DELIVERY NOTE : 82701794

VALEQ.EMBRAYAGES
R VENDOR

¢

62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

Comptabilité Valeo Embrayages
y,
Route de Montreuil V

! X
VALEO EQUIPEMENTS MH»W“ﬂHwHOd.mm MOTEUR

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70826
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE : 21.10.2018 09:39:54

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
ITALY

Unloading point
ATTENTION TO

14249

REMOTE TRANSMISSION

Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 21.10.2018 at 09:39:45
Shipping instruction : . Telephone : Delivered on : 22.10.2018 at 09:39:45
Term of payment : 60 days due net QN\% m. N AW Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 300 (4010) 2510164010 150 PCE TBA-501627 1 112667575 105 112667575
550003927501
FR-IT 1084010A
TBA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112667576 45 112667576
TBA-501626 7 '
TBA-501628 1
B
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4 P ey
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@ . ACCETAZIONE MERCE
. Quantitd dichiarata avmv
Quantita mmmﬁ,\m“
Tipo Imballaggiot
Quantita _ai_._“ @
Conformita alle schede d'imballa: ol
Data condrollo: .N\..N\ k\b(ﬁwm
CARRIER Firma . /0\ TRANSIT LOCATION
vehicle Nr : Total s weight ¢ :  1028,57 KGM
Trailer Nr : SV97VYS Total net weight H 1028,55 KGM
Transport ID H Total no. of handling units: 2
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 2
Incoterms : FCA amiens Total volume

0,16 DMQ

Valeo

The ownership of the products remains with

until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received in good shape without damage due to transport
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
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Rubrucits Incadrate cu finll grosse trsbuls complatate de transporiator
Les partles encadrdes ds llgnes grasses dolvent étrs remplies par ls transporteur

‘The space framed with heavy lines must ba filed in by the carrisr
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Transportatori succesivi (nume, adres3, {ara)
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UGMC T 17 S i, i
Locu! incarcari (loc., {ara, datd) 2 Xk Rezerve si observali ale transportatosilor

A Place and date of takmg over the goods (place, country, date)
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise feu, pays, date)
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Marci i numere Nr. de colete Mod de ambalare Natura mari Numdr stafistic Greutate bruti, kg Cubaj, m*

6 Marks and Nos 7 Numberof packages  § Method of packing 9 Nature of the goods 10 Statistical number 41 Gross weight, kg 12 Volume, m
Marques etnuméros ~ Nombre de colis Mode d’emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut, kg Cubage,
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To be completed on the sender’s respansabllity
A remplir sous la responsabilit de I’ expéditeur

Da completat pe rispunderea expeditorulul
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Signature and stamp o e44
Signature et timbre de I expediteu
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Laclasse L3 chiffre La jettre
Instrucfjunile expeditorului Conventii speciale
43 Sender’s insiructions 19 Special agreements
Instructions de 'expediteur Conventions particuliérs
KUEHNE+NAGEL sl
Via dei Ciclamini, snc-70026 Modugno (BA)
20 Piata prin Expeditor ] Moneda Destinatar
Xo be paid by Sender ncy (D:;t‘léign!:ie
payer par g@l@ l l narg nataire
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Semnatura gi gtampila destinatarului
Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataire




